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   ¿ Quién soy ? 
               Voluntario senior del Japón : me llamo "Kuni" 

 
 
1. De dónde soy ; 
--- Soy de la metrópoli de Tokio en Japón, desde una ciudad nordeste de la metrópoli. 

 
2. Dónde nací ; 
--- Nací en Kobe, una ciudad en la prefectura (provincia) Hyougo-ken, cerca de Osaka. 

 
3. Cuándo nací ; 
--- Justo cuando comenzaba la Segunda Guerra Mundial en el Pacífico también. 

 
4. Época de mi crecimiento ; 
--- Vivía en la región llamada “Kansai” o “Kinki”, donde están las ciudades muy famosas 

como Kioto, Osaka, Kobe, Himeji etc., el centro de otro tiempo del Japón. 

--- Ingresé en la escuela primaria en la ciudad de “Uji”, cerca de Kioto. 

--- Ingresé en la escuela secundaria en la ciudad de “Itami”, cerca de Osaka. 

--- Ingresé en la escuela superior en la ciudad de “Himeji”, oeste de Kobe. 

 
5. Época de mi juventud ; 
--- Me mudé a la metrópoli Tokio para entrar la universidad, cuando el movimiento 

estudiantil eataba muy activo y fui llevado por las olas. 

--- Después unos años, establecí una empresa de imprenta con unos amigos para vivir, 

pero inmediatamente recibimos un golpe de llamada “crisis petrolera”, entonces 

empecé de nuevo a estudiar en otra universidad todo tranquilamente esta vez. 

 
6. Mi estudio o especialidad ; 
--- Desde chico, tenía mucho interés en lo radioelectrónico, a veses me llamaban "el chico 

radio". Entonces comencé a estudiar tecnología de la telecomunicación electrónica 

espontánamente, cuando todavía no había aparecido semiconductor o transistor. 

--- Después unas décadas llegó la época de la computadora y estos dos campos, 

telecomunicación y computadora, se fusionaron a una nueva esfera: “IT” que quiere 

decir más precisamente "la tecnología de información y telecomunicación". 

--- Entonces yo debí estudiar mucho para poder seguir el progreso de la tecnología de esta 

esfera, aprendía y estudiaba muchos temas relacionados a este terreno. 

--- Ingresé según nesesidad en unas escuelas o universidades para adquirir nuevos 

conocimientos y también aprendí en el trabajo. 
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7. Mi profesión ; 
--- Durante muchos años enseñé en una Politécnica la teoría y la práctica sobre la 

tecnología de radioelectricidad como Profesor para futuros ingenieros. 

--- Recientemente trabajé en una empresa privada de seguridad para sistema informático 

y los últimos siete años en una munisipalidad de Tokio como Consejero Técnico para la 

informatización de PyMEs locales. 

 
8. Porqué voluntario senior ; 
--- Aparte de mis profesión y trabajo tuve mucho interés en el mundo, especialmente la 

cultura, la historia, la política, la economía, la sociedad etc. de los países extranjeros. 

Quizás, porque solía escuchar emisión de onda corta desde extranjeros, como una 

afición cuando era chico, y también porque participé en movimientos sociales cuando 

era estudiante. 

--- Viajé por muchos países intermitentemente, a veces como turista, otras para 

intercambio cultural entre distintos países o regiones. Conocí casi todos los países 

europeos occidentales y orientales inclusive la ex Unión Soviética, casi todos los países 

latinoamericanos, y un poco de los países asiáticos. 

--- Una vez empecé a pensar que el viaje solo era un paso fugaz por esos países y que 

sólo veía lo superficial. Entonces es así como pensé solicitar una participación en 

cooperación internacional como voluntario en algún lugar. 

--- Aunque mi capacidad en lengua extranjera está limitada, pensé que acaso pueda servir 

para algo colaborando con las personas nativas en el lugar en cuestión y me decidí 

venir a la Argentina que esperaba una colaboración internacional sobre “e-business”, 

es decir mercado electrónico. 

 
9. Actividad en la Agencia ; 
--- Soy el tercer voluntario del Japón en esta Agencia. Mi antecesor trabajó para introducir 

un sistema internacional para buscar las contrapartes de negocios, que se llama “TTPP 

(Trade Tie-up Promotion Program)” aplicado por JETRO (Japan External Trade 

Organization) y promovía el uso de este sistema para las PyMEs cordobesas. 

--- Yo también voy a seguir esta línea continualmente, pero en alguna etapa buscaré 

además otras posibilidades para promover las exportaciones de productos cordobeses 

a los países extranjeros, investigando y estudiando con mis compañeros en la Agencia 

las situaciones del mercado internacional y 

nuestras condiciones en Córdoba. 

 
10. Hasta cuándo permaneceré ; 
--- Mi estancia en Córdoba es durante dos años, 

entonces hasta el marzo de 2010. 

 


